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MY SOFT DRINKS  �
Potrai gustare caffè, succhi, soft drinks e 
cocktail analcolici
You can enjoy coffee, juices, soft drinks and 
alcohol-free cocktails

Prezzo per persona al giorno
Price per person per day € 25,00

BEVANDE ANALCOLICHE AI PASTI
ALCOHOL-FREE DRINKS WITH MEALS

BEVANDE ANALCOLICHE AI BAR
DRINKS AT THE BAR

COCKTAIL
COCKTAILS -

BEVANDE PREMIUM
PREMIUM DRINKS -

BEVANDE AL MINIBAR
DRINKS FROM THE MINIBAR -

MY DRINKS  �
Se non ti basta, potrai scegliere anche tra 
un’ampia selezione di cocktail
If you want something more, you can add a 
wide selection of cocktails

Prezzo per persona al giorno
Price per person per day € 35,00

BEVANDE AI PASTI
DRINKS WITH MEALS

BEVANDE AI BAR
DRINKS AT THE BAR

COCKTAIL
COCKTAILS

BEVANDE PREMIUM
PREMIUM DRINKS -

BEVANDE AL MINIBAR
DRINKS FROM THE MINIBAR -

MY DRINKS PLUS  �
E se invece vuoi il massimo, in più avrai 
etichette prestigiose, oltre a bibite, acqua e 
birre in bottiglia e tutte le bevande del minibar
And if you want the very best, you can have 
premium labels, as well as soft drinks, bottled 
water and beers, and all minibar drinks

Prezzo per persona al giorno
Price per person per day € 48,00

BEVANDE AI PASTI
DRINKS WITH MEALS

BEVANDE AI BAR
DRINKS AT THE BAR

COCKTAIL
COCKTAILS

BEVANDE PREMIUM
PREMIUM DRINKS

BEVANDE AL MINIBAR
DRINKS FROM THE MINIBAR

I prezzi includono il 15% di servizio e potrebbero variare a 
seconda della stagione e della nave. 
I pacchetti bevande e gli eventuali upgrade sono 
personali e incedibili. Devono essere acquistati da 
tutti gli ospiti che viaggiano insieme. Per i minori è 
necessario abbinare l’upgrade al pacchetto Giovani, 
che rappresenta la versione analcolica dei pacchetti 
Brindiamo, Più Gusto e Intenditore.

Prices include the 15% service charge and may vary 
depending on the season and the ship. 
Beverage Packages and any upgrades can only be 
purchased and used by individual guests. They must 
be purchased by all guests who are travelling together. 
For children the upgrade must be combined with the 
Giovani package, the non-alcoholic version of the 
Brindiamo, Più Gusto and Intenditore package.

SCEGLI IL PACCHETTO MIGLIORE.
CHOOSE THE BESS PACKAGE



REGALATI DI PIÙ, BASTA POCO.
TREAT YOURSELF TO MORE

al giorno / per day

MY SOFT DRINKS
 

MY DRINKS
+ € 10,00

al giorno / per day

MY DRINKS
 

MY DRINKS PLUS
+ € 13,00

I prezzi includono il 15% di servizio e potrebbero variare a 
seconda della stagione e della nave. 
I pacchetti bevande e gli eventuali upgrade sono 
personali e incedibili. Devono essere acquistati da 
tutti gli ospiti che viaggiano insieme. Per i minori è 
necessario abbinare l’upgrade al pacchetto Giovani, 
che rappresenta la versione analcolica dei pacchetti 
Brindiamo, Più Gusto e Intenditore.

Prices include the 15% service charge and may vary 
depending on the season and the ship. 
Beverage Packages and any upgrades can only be 
purchased and used by individual guests. They must 
be purchased by all guests who are travelling together. 
For children the upgrade must be combined with the 
Giovani package, the non-alcoholic version of the 
Brindiamo, Più Gusto and Intenditore package.



Pacchetto acqua
Water Package
Bottiglie di acqua minerale 1 litro
Bottles of mineral water 1 litre
13  - € 35,99 - RISPARMI / SAVE 17%

Pacchetti Alcol Zero
Zero Alcohol Packages
Bevande analcoliche (Bibite, 
cocktail analcolici e succhi di frutta)
Non-alcoholic drinks (Soft drinks, 
non-alcoholic cocktails, juices)
X 20 - € 64,99 - RISPARMI / SAVE 10%
X 40 - € 109,99 - RISPARMI / SAVE 20%

Pacchetto birra
Beer Package
Birre alla spina 40 cl
Draught beer 40 cl
20  - € 93,15 - RISPARMI / SAVE 19%

Pacchetto classico
Classic Package
1 Falanghina Doc “Cantine Manimurci”
1 Remole Bianco Doc “Frescobaldi”
1 Ribolla Gialla Igt “Forchir”
1 Negroamaro Igt “Feudi di San Marzano”
1 Chianti Castiglioni Docg “Frescobaldi”
1 Refosco Grave Doc Cabert

+ 7 bottiglie di acqua minerale
   7 bottles of mineral water

6  + 7  - € 124,99 - RISPARMI / SAVE 27%

Pacchetto caffè 
o cappuccino
Coffee or cappuccino 
package
Con l’abbonamento in omaggio un 
barattolo da 125 g di caffè Vergnano
Choose this package and we’ll give 
you a complimentary gift of 125 g of 
Vergnano Coffee
25  - € 44,50
25  - € 73,00

Il 15% del servizio è già incluso. Gli articoli non utilizzati 
non sono rimborsabili. 
Queste offerte speciali non includono gli articoli del 
minibar.

15% service charge is included. No refunds will be given 
for unused items. 
These special offers do not include minibar items.

LE NOSTRE OFFERTE SPECIALI.
OUR SPECIAL OFFERS



MY SOFT DRINKS �

Bevande analcoliche 
e acqua minerale
Non-alcoholic drinks 
and mineral water
Bibite, succhi di frutta (vari gusti), acqua 
tonica, limonata, tè freddo, sciroppo con 
acqua al bicchiere, acqua minerale naturale o 
gassata
Soft drinks, fruit juices (various flavours), tonic 
water, lemonade, iced tea, syrup with water by 
glass, sparkling or still mineral water

Bevande calde
Hot beverages
Espresso, decaffeinato, caffè freddo, caffè 
shakerato, cappuccino, caffè corretto, 
selezione di tè e tisane
Espresso, decaffeinated coffee, iced coffee, 
caffè shakerato, cappuccino, coffee with spirit, 
selection of teas and infusions

Chocolate Bar
From the Chocolate Bar
(Il Chocolate Bar potrebbe non essere disponibile su 
tutte le navi / There may not be a Chocolate Bar on 
all ships)

Cioccolata calda o fredda (aromi vari)
Hot or cold chocolate (various flavours)

Cocktail analcolici
Non-alcoholic cocktails
Tutti quelli presenti sul listino di bordo
All the ones on the on-board list

MY DRINKS �

Aperitivi e Vermouth
Apéritifs & Vermouth
Tutti quelli presenti sul listino di bordo
All the ones on the on-board list

Birre
Beers
Birra alla spina, birra (analcolica)
Draught beer, beer (alcohol-free)

Bevande analcoliche e acqua 
minerale
Non-alcoholic drinks and mineral 
water
Bibite, succhi di frutta (vari gusti), acqua 
tonica, limonata, tè freddo, sciroppo con 
acqua al bicchiere, acqua minerale naturale 
o gassata, 0,5 L di acqua minerale naturale o 
gassata al giorno per adulto al ristorante e in 
tutti i bar
Soft drinks, fruit juices (various flavours), tonic 
water, lemonade, iced tea, syrup with water by 
glass, sparkling or still mineral water,  
0,5 L sparkling or still mineral water daily per 
adult guest at the restaurant and in all bars.

Bevande calde
Hot beverages
Espresso, decaffeinato, caffè freddo, caffè 
shakerato, cappuccino, caffè corretto, 
selezione di tè e tisane 
Espresso, decaffeinated coffee, iced coffee, 
caffè shakerato, cappuccino, coffee with spirit, 
selection of teas and infusions

Chocolate Bar
From the Chocolate Bar
(Il Chocolate Bar potrebbe non essere disponibile su 
tutte le navi / There may not be a Chocolate Bar 
on all ships)

Cioccolata calda o fredda (aromi vari)
Hot or cold chocolate (various flavours)

Vini al bicchiere
Wines by the glass
Vini bianchi / White wines 
(Pinot Grigio, Chardonnay, Trebbiano)
Vini rossi / Red wines 
(Merlot, Cabernet, Nero d’Avola)
Vini rosé / Rosé wines 
(Rosato Puglia)

Whisky
Ballantines, J&B, Johnnie Walker Red, Jim 
Beam, Canadian Club, Jameson, Dewar’s 
White Label, Crown Royal

Altri distillati
Other spirits
Grappa (Grappa Moscato, Segnana Gentile)
Cognac (Cognac VS)
Gin (Beefeater, Gordon’s)
Vodka (Skyy, Stolichnaya)
Rum (Bacardi Silver, Bacardi Gold, Bacardi 
Limón)
Brandy (Vecchia Romagna E.N., Fundador)
Tequila (Jose Cuervo)

Vini liquorosi
Fortified wines
Harveys Bristol Cream, Sandeman Ruby Port

Amari e liquori
Amaro and liqueurs
Tutti quelli presenti nel listino di bordo
All the ones on the on-board list

Bacardi Breezer
Tutti quelli presenti nel listino di bordo
All the ones on the on-board list

Cocktail
Cocktails
Whisky Cream Banana Colada, Piña Colada, 
Kiwi Colada, Strawberry Daiquiri, Banana 
Daiquiri, Planter’s Punch, Mai Tai, Bahama 
Mama, Frozen Margarita, Mojito, Caipirinha, 
Caipiroska, Caipirissima, Sidecar, Between the 
Sheets, Martini, Negroni, Americano, Campari 
shakerato, Aperol Spritz, Black Russian, White 
Russian, Pink Lady, Rossini, Bellini, Costa Dream, 
Costa Sea, Costa Wind, Costa Sky, Ginger 
Mojito, Mango Caipirinha

Cocktail analcolici
Non-alcoholic cocktails
Colibrì, Fruit Punch, Pink Panther, Squok, 
Cosmopolitan Long Virgin, Mojito Zero, 
Strawberry Caipiroska Zero, Sex on the Beach 
Zero, Passion Fruit Caipiroska Zero

Mixed drinks
Gin tonic, vodka tonic, whisky & Cola, vodka 
lemon, Cuba Libre
Gin and tonic, vodka and tonic, whisky and 
cola, vodka and lemon, Cuba Libre

MY DRINKS PLUS  �
Per te consumazioni illimitate di tutte le 
bevande nelle liste bar con un prezzo sino 
a 9 euro/10 USD.
Potrai scoprire i nostri cocktail molecolari, 
quelli solidi, e i nostri drink Premium.
Spazia tra birre, aperitivi e distillati. Se vuoi 
un po’ di dolcezza, non perderti i nostri caffè 
Speciali.
Avrai a disposizione anche le bevande del 
minibar o quelle servite in cabina, oltre alle 
nostre migliori etichette e all’acqua e alla birra 
in bottiglia.
For you, unlimited drinks including all items on 
the bar list priced up to 9 euros/10 USD.
You can also try our molecular cocktails, solid 
cocktails and our Premium drinks.
It ranges from beers to aperitifs and spirits. 
If you want something sweet, don’t miss our 
Special coffees.
It also includes drinks from the minibar and 
drinks served in your cabin, as well as our best 
labels and bottled water and beers.

MY DRINKS YOUNG * �
Un’ampia scelta di bevande al bicchiere: dai 
soft drink ai frullati, fino alle cioccolate
A huge range of drinks by the glass: from soft 
drinks to smoothies, as well as hot and cold 
chocolates

Succhi di frutta
Fruit juices
Pera, pesca, albicocca, ananas, arancia, 
pompelmo
Pear, peach, apricot, pineapple, orange, 
grapefruit

Bevande analcoliche 
e acqua minerale
Non-alcoholic drinks 
and mineral water
Bibite, succhi di frutta (vari gusti), acqua 
tonica, limonata, tè freddo, sciroppo con 
acqua al bicchiere, acqua minerale naturale o 
gassata
Soft drinks, fruit juices (various flavours), tonic 
water, lemonade, iced tea, syrup with water by 
glass, sparkling or still mineral water

Cocktail analcolici
Non-alcoholic cocktails
Colibrì, Fruit Punch, Pink Panther, Squok, 
Cosmopolitan Long Virgin**, Mojito Zero**, 
Strawberry Caipiroska Zero**, Sex on the Beach 
Zero**, Passion Fruit Caipiroska Zero**

Bevande calde
Hot beverages
Espresso, decaffeinato, caffè freddo, caffè 
shakerato, cappuccino, selezione di tè e tisane
Espresso, decaffeinated coffee, iced coffee, 
caffè shakerato, cappuccino, selection of teas 
and infusions

Chocolate Bar
From the Chocolate Bar
(Il Chocolate Bar potrebbe non essere disponibile su 
tutte le navi / There may not be a Chocolate Bar on 
all ships)

Cioccolata calda o fredda (aromi vari)
Hot or cold chocolate (various flavours)

*È riservato a bambini e ragazzi di età compresa tra i 4 
e i 17 anni. È gratuito per i bambini sotto i 4 anni
*Only available to children between 4 and 17 years old. 
Children less than 4 years of age do not pay

**Cocktail disponibili esclusivamente se abbinati al 
pacchetto My Drinks
**Cocktails availbale only if combined with My Drinks 
package

COSA INCLUDE IL TUO  
PACCHETTO BEVANDE.
WHAT YOUR BEVERAGE PACKAGE INCLUDES



Bedingungen für  
die Getränkepakete
Die Getränkepakete sind personengebunden und 
können weder abgetreten noch mit Anderen geteilt 
werden. Sie müssen von allen Gästen gekauft werden, 
die sich eine Kabine teilen, dieselbe Buchungsnummer 
haben und/oder gemeinsam reisen. Die 
Getränkepakete, die alkoholische Getränke enthalten, 
sind ausschließlich für Gäste über 18 (in den USA über 
21) bestimmt. Sie umfassen eine Auswahl an im Glas 
servierten alkoholischen und alkoholfreien Getränken. 
Es werden keine ganzen Flaschen Wein oder Spirituosen 
serviert. Produkte der Minibar, Kabinenservice und 
Edelmarken (außer beim Getränkepaket „Intenditore“) 
sind nicht inbegriffen. Die Bedienung betrunkener 
Gäste wird abgelehnt. Sollten Gäste das Getränkepaket 
missbrauchen, indem sie es auf Gäste ausdehnen, die 
es nicht gekauft haben, annulliert Costa das Privileg. 
Die Getränkepakete können auch am An- und Abreise 
genutzt werden. Getränkepaket „Giovani“: nur erhältlich, 
wenn es gemeinsam mit einem Getränkepaket für 
Erwachsene erworben wird. Es ist ausschließlich für 
Kinder und Jugendliche im Alter von 4 bis 17 Jahren 
bestimmt. Für Kinder unter 4 Jahren ist es kostenlos. 
Es umfasst eine Auswahl an im Glas servierten 
alkoholfreien Getränken. Die Produkte der Minibar und 
der Kabinenservice sind ausgeschlossen (außer in 
Kombination mit dem Getränkepaket „Intenditore“).

Conditions d’utilisation 
des forfaits Boissons
Les forfaits boissons sont nominatifs et ne sont ni 
cessibles ni extensibles à d’autres passagers. Ils doivent 
être achetés par tous les passagers partageant la 
même cabine ou le même numéro de réservation et/
ou qui voyagent ensemble. Les forfaits comprenant 
des boissons alcoolisées sont réservés aux passagers 
de plus de 18 ans (de plus de 21 ans aux États-Unis). 
Ils comprennent une sélection de boissons avec ou 
sans alcool, servies au verre, hors bouteilles de vin et 
de spiritueux, hors produits du minibar, le service de 
chambre et les articles de marques prestigieuses (à 
l’exception du forfait Intenditore). Le service sera refusé 
aux passagers en état d’ivresse. Costa annulera le forfait 
boissons des passagers qui abusent de leur forfait 
en offrant un verre à des passagers qui ne l’ont pas 
acheté. Les forfaits boissons s’appliquent également 
les jours d’embarquement et de débarquement. Forfait 
Giovani: disponible uniquement en association avec un 
autre forfait boissons adultes. Réservée aux passagers 
de 4 à 17 ans. Boissons gratuites pour les moins de 4 
ans. Il comprend une sélection de boissons sans alcool, 
servies au verre, hors produits du minibar et le service de 
chambre (sauf s’il est associé à un forfait Intenditore).

Condiciones de los paquetes 
de bebidas
Los paquetes de bebidas son personales e intransferibles 
y no se pueden compartir con nadie. Los deben adquirir 
todos los huéspedes que tengan el mismo número 
de reserva, que compartan camarote o que viajen 
juntos. Los paquetes que incluyen bebidas con alcohol 
son solo para los huéspedes que tengan al menos 18 
años de edad (21 en Estados Unidos). Incluyen una 
gama de bebidas con y sin alcohol servidas por vaso. 
No se servirán botellas completas de vino ni de licor. 
Se excluyen los productos del minibar, el servicio en 
el camarote y las marcas de prestigio (excepto si 
se opta por el paquete Intenditore). Se negará el 
servicio a los huéspedes en estado de embriaguez. 
Si los huéspedes abusaran del paquete de bebidas y 
se lo cedieran a otros huéspedes que no lo hubieran 
adquirido, Costa anulará el privilegio. Los paquetes de 
bebidas son válidos también el día del embarque y 
del desembarque. Paquete Giovani: disponible solo si 
se adquiere junto con otro paquete de bebidas para 
adultos. Solo está disponible para niños y jóvenes de 
entre 4 y 17 años. Es gratuito para los niños menores 
de cuatro años. Incluye una gama de bebidas sin 
alcohol servidas por vaso. Se excluyen los productos 
del minibar y el servicio en el camarote (a menos que 
se combinen con el paquete Intenditore).

Condizioni dei pacchetti bevande
I pacchetti bevande sono personali, incedibili e non 
condivisibili. Devono essere acquistati da tutti gli 
ospiti della stessa cabina, o con lo stesso numero di 
prenotazione e/o che viaggiano insieme. I pacchetti 
che comprendono bevande alcoliche sono riservati 
agli ospiti di 18 anni compiuti (21 negli Stati Uniti). 
Comprendono una selezione di bevande alcoliche e 
analcoliche servite al bicchiere. Non saranno servite 
bottiglie intere di vino o di superalcolici. Sono esclusi 
i prodotti del minibar, il servizio in cabina e le marche 
di prestigio (ad esclusione del pacchetto Intenditore). 
Il servizio sarà negato agli ospiti in stato di ebbrezza. 
Qualora gli ospiti abusassero del pacchetto bevande e 
lo estendessero ad ospiti che non lo hanno acquistato, 
Costa annullerà il privilegio. I pacchetti bevande sono 
validi anche il giorno di arrivo e di sbarco. Pacchetto 
Giovani: disponibile soltanto in abbinamento ad un altro 
pacchetto bevande per adulti. È riservato a bambini e 
ragazzi di età compresa tra i 4 e i 17 anni. È gratuito per 
i bambini sotto i 4 anni. Comprende una selezione di 
bevande analcoliche servite al bicchiere. Sono esclusi 
i prodotti del minibar e il servizio in cabina (tranne che 
se abbinati al pacchetto Intenditore).

Condições dos pacotes de bebidas
Os pacotes de bebidas são individuais, não podem ser 
cedidos nem compartilhados. Devem ser adquiridos 
por todos os Hóspedes da mesma cabine, ou que 
têm o mesmo número de reserva e/ou que viajam 
juntos. Os pacotes que incluem bebidas alcoólicas são 
reservados aos Hóspedes que completaram 18 anos 
(21 anos nos Estados Unidos). Incluem uma seleção 
de bebidas alcoólicas e não alcoólicas servidas no 
copo. Não serão servidas garrafas inteiras de vinho ou 
de bebidas de alto teor alcoólico. Estão excluídos os 
produtos do Frigobar, o serviço de quarto e as marcas 
premium (exceto do pacote Intenditore). O serviço 
não será prestado aos hóspedes embriagados. Se 
os Hóspedes usarem o pacote de bebidas de modo 
abusivo, deixando que seja utilizado por Hóspedes 
que não o compraram, a Costa anulará o privilégio. 
Os pacotes de bebidas também são válidos no dia 
de embarque e no dia de desembarque. Pacote 
Giovani: disponível somente se combinado com um 
outro pacote de bebidas para adultos. É reservado às 
crianças e aos jovens que tenham entre 4 e 17 anos. 
É gratuito para as crianças com menos de 4 anos. 
Inclui uma seleção de bebidas não alcoólicas servidas 
no copo. Estão excluídos os produtos do frigobar e o 
serviço de quarto (exceto se combinados com o pacote 
Intenditore).

Beverage package terms
Beverage packages can only be purchased and used 
by individual guests and cannot be shared. They must 
be purchased by all guests in the same cabin, or with 
the same booking number and/or travelling together. 
Packages that include alcoholic beverages can only be 
purchased by guests over 18 years of age and in the 
US 21 years of age. They include a selection of alcoholic 
and non-alcoholic beverages served by the glass. 
Whole bottles of wine and spirits cannot be served. 
Minibar, room service and premium brand beverages 
are not included, unless the guest has purchased the 
Intenditore package. Intoxicated guests will be refused 
service. If guests abuse the beverage package by 
offering beverages to guests who have not purchased 
the package, Costa will cancel the privilege. Guests can 
also use the beverage packages on the day they board 
and the day they disembark. Giovani package can only 
be purchased in combination with an adult beverage 
package. It is only available to children between 4 and 
17 years old. Children less than 4 years of age do not 
pay. It includes a selection of non-alcoholic beverages 
served by the glass. Minibar and room service beverages 
are not included, unless the guest has purchased the 
Intenditore package.

CONDIZIONI PACCHETTI.
BEVERAGE PACKAGE TERMS


